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m  2 4 . Mercurî 30 Ianuariu (11 Februariu)

Din oausa S-tel sărbători de Mercurî, 4iaru1̂  nu 
va apáré decâtu Joi.

Braşovu, 29 Ianuariu (10 Febr,) 1885.

Pănă în momentul ü acesta n’avemă nici o 

scire despre réspunsulü ministrului de justiţia 

Pauler la interpelarea lui Blasiu Orban. Probabilii 

că se lucrézá la proiectulü de lege, prin care 

ministrulű voiesce sé facă o surprisă nu numai 

mamelucilorü, ci şi oposiţiunaliloră cu gura mare, 

ca sé aibă şi aceştia o bucuria, după ce în alte 

privinţe nu potă dobendi nici unü suecesü realű 

în parlamentă faţă cu falanga puternică a d-lui 

Tisza.
Pănă ce se va pronunţa marele cuvéntü 

ministerială în cestiunea strămutărei juriului din 

Sibiiu, credemü că va fi bine sé citámű şi opi- 

niunile (fiarei oră de căpeteniă oposiţiunale în 

acéstá însemnată şi delicată cestiune a libertăţii 

pressei, pentru că numai astfelü vomü puté probá, 

că tóté presupunerile nóstre se ímplinescű şi că 

avemü de a face ín adevérű cu-o acţiune a 

maghiarismului violentă în contra românismului 

din Ardâlă.
Foile oposiţiunei maghiare acusă mereu regi- 

mulă actuală pentru tendinţele sale reacţiunare, 

îlă acusă că vinde Nâmţului interesele naţiunei 

şi că calcă libertăţile publice numai spre a face 

pe voiă celoră dela Viena; îlă acusă în fine că 

lăţesce corupţiunea în ţâră. Mai alesă cei din 

stânga estremă se fălescă la orice prilegiu cu 

aceea, că ei representă principiele democratice 

faţă cu reacţiunarulă Tisza. Chiar acum a ho- 

tărîtă clubulă partidei independente şi dela 1848 

de a respinge proiectulü de reformă a camerei 

magnaţiloră, fiindcă „stă în contradicere * cu prin

cipiile democratice.“

Ei bine, aceşti pretinşi liberali şi democraţi 

unguri devină mai reacţiunari decâtu reacţiuna

rulă Tisza, îndată ce este vorba de sugrumarea 

vieţei naţionale a Româniloră şi a celorlalţi Ne

maghiari, cari n’arată nici cea mai mică dorinţă 

de a se contopi în cazanulă celă mare cu pa- 

prică de Debreţină şi Seghedină.

Cea mai bună probă despre acesta ni-o dă 

atitudinea foiloru principale oposiţiunale în afa

cerea strămutărei juriului din Sibiiu suscitată de 

Blasiu Orban.

Este caracteristică modulă cum argumentâză 

oposiţiunalii unguri în favórea politicei, ce-o ur- 

măresce cabinetulă Tisza în contra pressei nóstre. 

Ei apérá instituţiunea juraţiloră, dér adaugă cu 

alte cuvinte, că acésta instituţiune trebue sé esiste 

numai pentru cei ce representă principiulă ege- 

moniei maghiare.

Orga nulă oposiţiunei moderate „Peşti Naplo“ 

accentuézá, că în justiţiă principiulă celă mai de 

frunte trebue sé fie „apérarea ideii de stată.“ 

Noi scimă ce va se (fică acésta din esperiinţă. 

Celoră ce nu sciu fie-le (Jisü, că aici nu e vorba 

de apérarea statului şi a pacinicei desvoltări a 

locuitoriloră lui, ci numai şi numai de apérarea 

ideiloră celoră ce conducă statulă. Dacă spre 

esemplu aceştia susţină, că Românulă nu póte fi 

patriotă bună pănă ce nu cunósce literatura ma

ghiară şi dacă se găsesce vr’unulă, care sé se 

opună părerii celoră dela putere, atunci se ivesce 

casulă atinsă de „Peşti Naplo“, ca justiţia sé sară 

în apérarea acestei păreri.

Nu instituţiunea juraţiloră, (Jice „Peşti Naplo“, 

ci numai guvernulă şi neprevederile lui suntă 

de vină la tóté. Gfuvernulă a împărţită la 1871 

aşa de réu cercurile judecătoresci şi n’a modifi

cată acéstá împărţire atunci când s’a introdusă 

noulă codice penală. „Astfeliu,“ adauge „P. 

Naplo,“ guvernulă a făcută possibilă, ba a con

tribuită chiar, ca idea de stată maghiară sé fie 

aşa de scandalosă şi de greu vătămată prin ver

dictele de achitare ale juriului din Sibiiu sub 

masca eserciţiului puterei judiciare ungare.“

„Décá curţile cu juraţi“ continuă numita 
f0iă, ,,voră fi concentrate în oraşele de căpeteniă 
(nnguresci) din Ungaria şi Transilvania, atunci 
cutezămă a susţiné, că apérarea energică a ideei 
de stată va fi în mâni multă mai bune, décá 
semţulă de dreptate ofensată ală societăţii naţio
nale se va puté esprima în oraşele capitale ale 
ţ0rei imediată prin juraţi în verdictulă loră, de- 
câtă décá apérarea va fi încredinţată formeloră 
mórte ale judecătorului de profesiune, la care nu 
vomă puté află puterea ímpunétóre, şi, de va fi 
de lipsă, şi nimiátóre a acestei idei. Suntemă cu
rioşi a vedé ce felă de scandaluri mai sunt de 
lipsă, pentru ca guvernulă sé nu pregátéscá re- 
acţiunea, dér s0-şi ímplinéscá datoria faţă cu o- 
nórea naţională şi idea de stată maghiară.“

In acelaşă sensă vorbesce şi organulă ce

loră din stânga estremă „Egyetértés,“ cu a că

rui articulă s’au declarată aşa de mulţumite (fia

rele guvernului.

„Pentru toţi politicii noştrii —  (fice „Egyet
értés“ —  este ună adevéra constatată, că ordinea 
nóstrá socială şi de stată are încă părţi férte 
gingaşe, faţă cu cari, lăsându-se deplină libertate 
agitaţiunei, s’ar nimici possibilitatea unei pacinice 
desvoltări şi s’ar sgudui ori-ce siguritate a orga- 
nisaţiunei statului, Nici ună stată n’a renunţată 
vreodată ca sé se íngrijéscá în taţa unoră astfeliu 
de pericule pentru mijlócele necesare de apérare. 
Anglia s’a îngrijită în totdéuna, ca se sisteze ac
tivitatea aceloră curţi cu juraţi, cari au devenită 
mine esplosibile ale conjuraţiunei contra statului. 
Şi statulă maghiară acum de curendă alcătuită 
nu póte renunţa la ună mijlocă, de care se fo- 
losesce din când în când Anglia.... “

„Nu voimă sé despreţuimă pericolulă agi
taţiunii daso-române. Românii voră puté s0-şi 
continue passivitatea mai departe, precum facă 
de 17 ani totă cu mai puţină succesă, ei voră 
puté şi în viitoră sé scrie cu destulă (?) libertate 
şi vomă fi cu cruţare şi faţă cu neactivitatea 
loră; dér satisfacţiunea sé n’o aibă, ca libertatea 
crimeloră loră în contra statului sé fie publicată 
şi sancţiunată prin sentinţe judecătoresci ale tri- 
bunaleloră statului maghiară în numele lui Dum- 
ne(féu şi ală Regelui.“

Intrebămă acum pe orice omă nepreocnpată 

şi iubitoră de adevâră, care cunósce numai câtă 

de puţină relaţiunile din acestă stată, dacă, după 

ce a cetită părerile foiloră oposiţionale în cesti

unea strămutării juriului din Sibiiu, nu este con

vinsă, că aceste foi pledézá în deplină acordă 

cu (fiarele guvernamentale pentru luarea de mé- 

suri escepţionale reacţiunare faţă cu Românii?

Dér facă Ungurii oposiţiunali şi guverna

mentali, ce voră crede de lipsă şi ce au făcută 

de 17 ani íncóce fără ca sé aducă nici celă mai 

mică folosă statului şi pop0reloră lui, ér noi sé 

nu uitămă de a face din parte-ne ceea ce este 

sânta nóstrá datoriă, ca cetăţeni leali şi ca Ro

mân! adevérap!

----O ----

CRONICA POLITICĂ.
Diarele rusescï, cari pëtrundü mai multü séu mai 

puţină în misteriile politicei cancelarului germanü faţă cu 

Husi a, îşi ridică din cândü in cândü vocea lorü şi o 

spunü curatü că politica, ce-o urmăresce B i s m a rc k  

cu privire la Rusia nu este nicidecum bună şi ele tare 

së temü, că Bismarck nu âmblă după altceva, decât ü së 

pácáléscá pe Rusia, unde numai póte. Acéstá temere 

legitimă şi-o arată diarulü »Sovremennyja Jsvestya« din 

Moscva într’unü articolü dela 6 Februariu, în care (fice, 

că politica lui Bismarck i-se pare periculósá pentru inte

gritatea Rusiei europene, căci dacă va puté isbuti Bis

marck cu planulü, de a fundá unü mare imperiu orien

tală între Dunăre, Marea adriatică, Marea négrá şi Archi- 

pelagulü grecescü, de ce së nu-şi îndrepteze împeriulü 

celü nou privirile sale asupra Nistrului cu Odessa, Volhi- 

nia şi Podolia? Rusia după pofta lui Bismarck së se 

mulţămâscă cu Mervulü şi cu Armenia turcéscâ. Şi (Ji- 

arulü »Ruscaja Myssl« (Ideile rusescî), care urmăresce 

tolü acea politică ca şi fóia lui Acsacov, este forte emo- 

ţiunattt pentrucă Rusia së plécá dinaintea aliantii Ger

manii cu Austria, care o slăbesce. Totuşi acestü (Jiarü 

esplică slăbiciunea cea închipuită dintr’o politică slabă. 

Deşi adauge »R. M.f o premenire a diplomaţiei n’ar 

puté restitui prestigiulü perdutü, totuşi relaţiunile este- 

rióre ale Rusiei le-ar puté modifica în modü corëspuncjë- 
torü demnităţii naţionale.

*

Prin cercurile bonapartistice din Parisü circulézâ 

faima, că regele Italiei nu din consideraţiunî familiare ci 

din consideraţiunî politice n’a vrutü së primâscă pe cum- 

natus’o l é rôme Napo leon  ü. Din causă că prinţu-fl 

Jérôme a fácutü o visită lui Kossuth, guvernulă Italianü 

redicà obiecţiuni în contra primirii prinţului din partea 

regelui pentru ca së nu së dea Austriei ocasiune la ob- 

servaţiunî. Incâtă acestea suntü adevërate séu nu cu 

positivitate nu putemü sci, dar »Presse* (fice că totü 

comunicatulü este o invenţiune tendenţiosă. Oricum Ita

lienii trebue së se ferescă se nu supere cu tóté flecurile 

pe puterniculü lorü vecinü, că tocmai acum au lipsă de 

sprijinulü moralű alü Austriei spre a-şi puté ajunge sco

purile politicii lorü coloniale.
*

Francia, Anglia şi acuma şi Italia suntü ocupate 

cu rësbôie în tërï depărtate. Mai alesü Franc ia  se bălă- 

bănesce mereu cu Chines i i  din Ton eh ing şi acuma 

de o vreme íncóce a luatü parte la lupta pe faţă cu marele 

imperiu chînesescü. De curêndü trupele francese au fá

cutü nisee operaţiuni în contra Lang-Sonului, cari au 

fostü încununate de succese frumóse. Generalulü Brière, 

care a condusü acéstá espediţiune în contra acestui orasü 

a ocupatù tabëra chineséscá dela Dong-Song şi au res- 

pinsü trupele împërâtescï peste drumulü Mandarinilorü. 

Acésta espediţiune ce o făcu Brière së póte numi o es

pediţiune de descoperire, pentru că în acestea locuri n’a 

mai cálcatü nici unü europénü. Armata francesă a avutü 

de a învinge în aceste locuri necunoscute şi neumblate 

greutăţile cele mai mari. Nu numai tunurile, muniţiunea, 

provîantulü, dar prin unele locuri au trebuitü së fie trans

portată după trupe şi apa. Ele au trebuitü se facă drumü 

prin păduri seculare şi peste stâncile munţilorfl. Greu

tăţile terenului, cu cari au së se lupte Francesii suntü cu 

multü mai marî, deeâtü lupta cu trupele împerătesci, 

care la Dong-Song n’au fácutü tocmai mare resistenţă. 

Acum trupele francese se află numai marşO de douë (file 

dela Lang-Song, dar au trebuinţă de repausü şi de pro- 

viantü, mai înainte de a puté continuă operaţiunile: Suntü 

dóue fortăreţe Lang-Song şi Tat-Ke, pe cari trebue se le 

ocupe Francesii şi atunci vorü avé pace şi linişte la rë- 

sàritulü Tonchinguliii din partea Chinesilorü. In luptele 

din urmă Chinesii avură 200 de morţi, între c-ari se află 

mai mulţi Mandarini şi unü oficerü europénü. In luptele 

dela 25 Ianuariu până la 1 Februariu n. Chinesii avură 

morţi şi răniţi 700 de omeni. Acuma Francesii se si- 

lescü cu totdeadinsulü së pună capëtü câtü mai curêndü 

acestei espediţiuni coloniale, ca së nu së nască vr’o în

curcătură în Europa şi ei së fie încurcaţi în China şi së 

nu p0tă luâ parte activă, cum ar dori Bismarck së-si 

facă mendrele sale pe socotéla Francesilorü.

----O ----
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D in  dieta Ungariei.
In şedinţa dela 7 Februariu n. deputatulü Alexandra 

Csanady a adresatü ministrului preşedinte urmátórea 

interpelare:
Are d. ministru preşedinte Coloman Tisza cunoş

tinţă despre aceea, că în anulü 1875 d. Coloman Tisza, 

ca condncetorü alü oposiţiunei de atunci şi-a véndutü 

principiele sale politice numai ca cu preţulă lorü sé a- 

jungă în fotoliulű de ministru (Mare ilaritate), şi că, spre 

a espia crimele sale antinaţionale şi nepatriotice comise 

prin acéstá apostasiă. făcu o declaraţiune în spiritulü şi 

sensulü, că elü numai de aceea a acceptatű ministeriulü 

pe basa, condamnată şi blestemată de elü, a afacerilorü 

comune, pentruca:

1). Sé restabilescă echilibrulă între veniturile şi 

cheltuelile statului;
2). Fiindcă prin aceea, că a acceptatű ministeriulü 

pe basa afacerilorü comune, n’a renunţată la principiile 

sale patriotice, ce le profesá în trecută, ci numai le-a 

pusü la-o parte, respective le-a atârnată de cuiu;

3). Dacă d. ministru preşedinte Coloman Tisza are 

cunoscinţă despre ceea ce a disă acum dece anî ca eon- 

dueétorü alü oposiţiunei de atunci, ílü íntrebü:

Este d. ministru preşedinte ínclinatü să’şi ia josü 

din cuiu principiile sale politice puse la o parte, adecă 

este ínclinatü sé între erăşî pe arena de luptă — şi 

când? — pentru redobândirea independenţii şi neatâr

nării naţiunei? Căcî cine vrea sé fie luatü în serioşi, 

trebue se’şî ímplinéscá cuvántulü datü, promisiunea sa. 

(Mare ilaritate).

Interpelarea s’a ínmánatü ministrului preşedinte.

----o ----

Interpelarea d-lui Vajda.
Chişiu, în Faurü 1885.

Moţiunea ce a cetit’o d. Vajda în adunarea gene

rală a comitatului Coşiocnei în contra reuniunilorü de 

maghiarisare este în resumatü următorea:

Considerándü că buna înţelegere între naţionali'ăţî 

condiţionâză viitorulü patriei maghiare ;

Considerándü că la ínceputulü erei constituţionale, 

câtfi timpü s’a ţinută sémá de acéstá bună înţelegere 

s’a observatü că popórele trăiau frăţesce, pe când acum 

tóté legile au devenitü pentru noi litere morte şi suntem 

reduşi la zero ;

Considerándü că diferitele reuniuni maghiare caută 

sé ne desnaţionaliseze şi că din ele facü parte şi func

ţionarii, ceea ce va deştepta pasiunile, ura de rassă şi 

va pregăti terenulü pentru evenimente vétámátóre in 

viitorü ;

Considerándü că orice naţiune numai în limba sa 

propriă se póte cultiva şi că forţată nimenea nu învaţă 

bucurosă limba maghiară, că şi dacă o învaţă nu i se 

dă funeţinne, căcî şi puţinii funcţionari români cari mai 

suntü se pensionézá înlocuindu-se cu Unguri, silindă pe 

Români a’şî părăsi patria, că în privinţa bunei înţelegeri 

ar puté face multü foile publice maghiare, dacă arü în

ceta cu suspicionările şi defăimările lorü faţă cu Ro

mânii, stabilindu-se egalitatea şi dreptatea între Români 

şi Maghiari, ér nu tractându-se Românii ca nisce fii 

vitregi;
Consideráudü că reuniunile de maghiarisare au a- 

ţîţată ura de rassă, ceea ce e opritü prin lege ;

Considerándü câ intenţiunea cea párintéscá a M. 

Sale monarchului e ca interesele tuturorü naţionalităţi

lo r  sé fie respectate ;

Propune următorea moţiune:

1. Congiegaţiunea sé róge ministerulü a face dis- 

posiţiunile de lipsă, ca reuniunile maghiarisátóre sé în

ceteze cu turburarea bunei înţelegeri dintre fiii patriei;

2. Ce privesce reuniunea, ce se va înfiinţa în Tran

silvania, sé fie rugatü comitetele supremü, ca împreună 

cu alţi bărbaţi destinşi din congregaţiune se capaciteze 

pe ursitorii aceleia şi de nu ar isbuti, atunci sé róge 

ministerulü a nu aproba statutele acestei societăţi;

3. Sé fie opriţi prin comitatü oficialii municipali 

de a participă la astfelü de societăţi;

4. Sé se róge tóté municipiile ca sé susţină re- 

presentaţiunea, ce se va face şi totodată moţiunea acésta 

motivată sé se inducă în protocolü.

Sórtea acestei propuneri o cunóseemü; ea a fostü 

respinsă, remânândă ca Sisifii din Cluşiu sé rostogoléscá 

pétra maghiarisârii pănă se vorü obosi şi vorü vedea că

— s’au fácutü de rísü şi de batjocură.

Situaţiunea în Sudanű.
Cele mai noué scirî sosite în Londra de pe câm- 

pulü de résboiu din Sudanü comunică, că edificiulű gu- 

vernamentalü din Chartum pare a fi distrusü, deorece 

nici unü stégü nu flutură pe elü. Wilson, care fusese 

trimişii înaintea Chartumului sé ia informaţiunî despre 

Gordon, a comunicaţii generalului Wolseley, câ pe bor- 

dulü steamerului a avutü unü mortü şi cinci răniţi. 

Despre Gordonü încă totü nu se seie nimicü. Se (^ce,

că s’ar fi ínchisü în biserică cu câţiva Greci. Popora- 

raţiunea pe amândoi litoralii Nilului a trecutü în partea 

Mahdiului. Unü solü alü acestuia sosi la 29 Ianuariu n. 

la Wison, căruia îi spuse că Mahdiulü ílü provocă pe 

elü şi pe Englesî sé se predea şi sé se facă mohame- 

danî, căci în casü contrarü îi va nimici. Generalulü 

Wolseley a trimisü soli sé se informeze mai de aprópe 

despre sórtea lui Gordonü. Din Corti a sositü proviantü 

în Gubát pentru Englesî. Metammehulü e ocupatü de 

vr’o 2000—3000 de rebeli.

Guvernulü englesü a datü generalului Wolseley, 

printr’unü comunicatü oficială, deplină libertate de ac

ţiune şi îi va acorda orice sprijinü ce va cere, căcî gene- 

ralulü e hotárítü sé libereze cu ori ce preţă pe Gordon, 

dacă va mai fi în viétá. ţ)iarele din Londra aprobă cu 

mulţâmire acésta hotărîre a guvernului. Totdeodată con- 

siliulü de miniştri a cerutü lui Wolseley sé raporteze, de 

ce mijlóce ar avé trebuinţă ca sé mántuiéscá pe Gordon 

şi sé apere Egiptulü. Se crede că Wolseley va merge, 

de va fi posibilü, spre Berber, de unde va esecutâ luarea 

Chartumului din manile Mahdiului.

Proeesulü de pressă alü „Tribunei.“
(Urmare, după »Tribuna.*)

Dacă dar autorulü articolului incriminatü, în care 
lucră datorinţa publicistului în consonanţă cu aceea a 
membrilorü unei naţionalităţi egalü îndreptăţite a Unga
riei, luptă în contra unei încălcări a dreptului acordatü 
prin lege, a dreptului de a’şi puté folosi limba naţională 
la judecătorii, dacă în acéstá încălcare privesce o parte 
a mésurilorü car! se aplică în Ungaria pentru a despoia 
naţionalităţile nemaghiare de conştiinţa lorü naţională — 
nu’i e permisü óre sé privéscá — fără de a fi pedepsitü
— în aceste mésuri unü atacü asupra vieţii naţionalită
ţilor nemaghiare? Nu e silitü óre a atrage atenţiunea 
la consecuenţele cele mai extreme, de care trebue sé ne temem 
că vor fi produse prin lupta provocată în mod necesar de acest 
atacü? íntrebü, d-loră juraţi, póte-i-se face aceluia imputarea 
a fi provocată însuşi nenorocirea, care dă expresiune 
temerii sale că se va întâmpla ceva, ce lui i se pare a 
fi o nenorocire, şi descrie totodată acestă nenorocire ? 
Póte-i-se împuta unui astfelü de om, că a provoeatü elü 
însuşi acéstá nenorocire séu că a agitatü pentru a o 
provoca ?

Séu — pentru ca sé ilustrez aceste cuvinte prin 
unü exemplu — : Eu véd stándü lângă o bute cu prafü 
pe unü omü cu luminarea. Din unü motivü óre-care 
nefiindü în posiţiă de a-1 depărta de butea cu prafü 
cu putere fisică, — póte totuşi până la dénsulü sé pă
trundă vocea mea şi eu ii descriu cu colorile cele mai 
vii nenorocirea ce s’ar nasce, decă ar cădea o scânleiă 
în pulverea din bute. Décá ínsé pe lângă tóté acestea 
cade totuşi o scânteiă în butea cu pravuiă, póte-mi-se 
împuta mie, că eu Paşti fi aţîţatCiia acésta? Ce altă a 
fácutü autorulü articolului încriminată? El descrie even
tualităţile ce s’ar nasce cu sila după părerea sa ca o 
urmare a procederei în contra naţionalităţilor nemaghiare. 
El descrie cu colori negre, ceea ce vede că urmézá, re
gretă şi-şî exprimă temerea în forma unei îngrijiri. Elü 
cjice: Décá atacurile îndreptate în contra naţionalităţilor 
nemaghiare se vorü continua, urmarea desastrosă neapă
rată a acestorü atacuri e duşmănia îndreptată în contra 
atacătorului acestorü naţionalităţi, cari s’ar împărtăşi 
apoi de silă la unü actü, ce arü resulta din acéstá duş- 
măniă.

Eu credü deci — şi mi se pare că cu totü drep- 
tulü — că în acésta e de a se privi o recercare de a 
nu mai continua atacurile îndreptate în contra naţiona
lităţilor nemaghiare şi în acéstá credinţă suntü întărită 
şi mai tare prin cuvintele: »Suntü orbiţi de cea mai de
plină orbiă Maghiarii, décá n’o jnţelegă acésta şi mai 
aiesă cándü e vorba, nu de noi . . . .  de Germanii 
cari . . .« Acela însă, care declară indicarea la dujmă- 
niă dintre Maghiari şi naţionalităţile de altă limbă, o 
consideră ca o agitare menită a provoca acéstá duşmă- 
niă, acela — ca sé revinü la exemplulü de mai nainte
— mé póte învinovăţi şi pe mine ca pe unü omü care 
aşti fi provoeatü la producerea explosiunii pe omulü de 
lângă butea cu pulbere prin descrierea pericolului. Ab- 
strágándü ínsé dela acésta, — o provocare aţîţătorea nu 
subversézá nici din causă că aşa ceva nu se qfice* prin 
nici unü cuvéntü alü articolului.

Dacă acum vre-unü interpretü cutezáforü, — fă- 
céndü silă cuvintelor articolului încriminată, — ar puté 
scóte din elü, celü puţinti după părerea sa, vre-o provo
care agitátóre şi în acestü casü ar trebui sé se urmeze 
disposiţiilor § 75 alü legii penale care Ca crime
suntü a se privi numai fapte s0vârşite cu propusü. — 
Aceeaşi are valóre şi despre delicte. Intr’u adevérü ar 
fi a dice o calumniă, dacă ar voi cineva sé-i împute pe 
basa unei astfelü de interpretări provocare agitatorică 
vrednică de pedâpsă, — autorului. In acestü casü i-s’ar 
octroá autorului nu numai o faptă punibilă, ci şi propu- 
sulü pentru acéstá fapte. Nu aceea ce unü interpretü 
prea zelosü stórce din articolü, ci aceea ce a cugetaiü 
autorulü, aceea ce i-a fostü în propusü, are se servéscá 
la judecarea faptei. Dcérece însă nici unü cuvéntü nu 
cuprinde vre-o provocare, vre-o agitare, din nenorocire 
e cu putinţă de a presupune, că autorulü a avutü pro- 
pusulü de a fi aţîţatii spre o lucrare oprită prin lege, şi 
cu atátü mai puţină spre răsturnarea existenţei de staíü 
a Ungariei.

De sine se înţelege, că întocmai lipsesce orî-ce în
dreptăţire de a ímputé acestü propusü redactorului »Tri
bunei,* d-lui Cornelü Popti Păcurari i ,  abstragéndü de 
la aceea, că la acestü acusa!ti, care preste totü ar veni 
în combinaţia numai ca ajutoră, lucrurile ară sla altcum. 
D-lü Popü Páourarü  ar fi numai atunci a se pedepsi

dacă elü ar fi avutü propusulă de a provocă séu mijloci 
uşurarea săvârşirii unui delictă, dacă deci dânsulă în pu
blicarea articolului ar fi recunoscută săvârşirea unui de- 
lictü şi pe acela cu tóté aceste nu Pa ímpedecatü. De
órece însă prin lipsa faptică din cuvintele articolului a 
unei provocări aţîţătore e exclusă şi posibilitatea uvei 
astfelü de cunoştinţe, şi de-órece nu se póte presupune, 
că d-lü Popă Păcurar ă  aparţine aceloră interpreţi, 
cari totuşi voiescü sé descopere în articolü aţîţare, ast
felü la nici unü casü nu se póte recunósce ca vinovatü 
în sensulü legii penale. De-órece aeusarea susţine, că 
prin publicarea articolului încriminaţii s’a comisü delic- 
tulü de agitaţiune provédutü în § 163 alü legii penale, 
mé simtü datorü a cercetă mai cu din adinsü acéstá 
parte din lege. §. 173 alü legii penale dice ícitesce tex- 
tulü légii): ín § 173 suntü enumerate precisă şi taxativă 
delictele, ce urmézá a se pedepsi ca agitări. Totă ast
felă suntă indicate cu precisiune şi ob ectele acestoră de
licte, de exemplu: ordinea succesiunii pe tronă, puterea 
obligátóre a legii, legătura dintre ambele state ale mo- 
narchiei etc.

Precum vedemă acum, nici unulă dintre aceste 
obiecte nu întră în cerculü cestiunilorü discutate în ar- 
iicolü, şi erăşî, de altă parte fapta, de care actulü de 
acusare învinovăţesee articolulü, adecă agitarea pentru 
răsturnarea statului ungarü, nu este dintre faptele enu- 
mérate în § 173 a legii penale. Luándü ínsé în consi
derare, că după § 1 alü legii penale numai aceea faptă 
e crimă ori delictü, pe care legea o declară ca atare, 
mai luándü apoi în considerare, că numai paragrafulü ci
tată în actulă de acusare póte sé fie luată dreptă basă 
pentru sentinţă, acusaţii nu poiă sö fie condamnaţi chiar 
şi numai pentru motivulă, că n’au fostă acusaţi de nici 
una dintre faptele declarate în § 173 dreptă delicte, ér 
de altă parte fapta, pentru care suntă acusaţi, nu e cua- 
lificată în § 173 dreptü delictü.

D-lorü juraţi! Incheiu deci expunerile mele cu ru- 
garea adresată d-vóstrá, sé vé aduceţi aminte la pronun
ţarea verdictului de sentinţa, pe care marele patriotü, 
Ştefan Széchenyi  a pronunţat’o în anulü 1842 în 
in academia unguréscá de ştiinţe: »Pe veciniculü D-4éu! 
nu este óre ori şi care fiu de altă limbă alü Ungariei silitü 
de a privi ca ceva multü mai multü decâtă susţinerea 
legală a limbii maghiare în tóté acele încercări, prin care 
cei pripiţi vorü sé réspándéscá naţionalitatea nóstrá şi sé 
ne asigureze astfelă existenţa naţională! Sé ne dămă 
sémá: cine óre sufere fără de a resistă sé i-se sc0ţă cu 
puterea măcară ună firă de pérü? Noi Maghiarii, amü 
suferi noi óre dacă vre-o putere ar voi sé ne siluiască 
íntr’unü procesü atátü de seurtü, mai alesü când forma 
în care ar face-o acésta ar fi atátü de puţinti atrágétóre? 
Ne-amü supune noi óre unei porunci, ne-amü supune 
chiar unei legi, care deşi nu ar cere tocmai trădare faţă 
cu naţiunea, ínsé în aplicarea ei, mai alesü ţinândti sémá 
de neîncrederea multora, ar fi tiranică?« Acéstá iubire 
de dreptate sé vé conducă în pronunţarea verdictului 
d-vóstré.

Vice-procurorulü Tribus e uimită de a au4i, că ar
ticolulü încriminată ar vré binele Ungariei şi ar fi unü 
actü de prietinie. Acésta de sigurü că nu s’ar puté scóte 
din articolü. Şi despre aceea n’ar puté exisfâ nici o în
doială, că articolulă nu conţine o părere, ci o provocare. 
Dacă se dice în elă, că Românii ară trebui sé pándéscá 
spre a-i face statului ungurescă pretutindenea duşmani, 
apoi acésta de sigură e o provocare. Dacă acu
satulă şi apârătorulă susţină, că acésta e adevărată 
numai íncátü privesce alternativa amintită în ar - 
ticolă: ori trebue sé se stingă ori ce viaţă nemaghiară, 
ori trebue sé pérá statulă ungureseti, apoi acésta 
ar fi trebuitü să se însemne prin o observare premer gá
tőre. Dér în articolü alternativa acésta e pusă ca faptă 
nu ca ipotesă. Mai departe e o provocare şi o aţîţare, 
dacă se cjice, că Saşii trebue să îndemne pe Germania, 
să detragă Maghiarilor simpatiele loră. Acusatulă a mai 
accentuată, că acusa ar reclama în contra terminiloră 
»duşmăniă órbá« din articulă. Pentru statulü ungurescă 
şi pentru procurorü nu e însă importantü, dacă cineva 
în lăuntrulă seu cugetă duşinănesce séu ba. Nu e vorba 
de sentimentü. Altmintrelea îr&ă stă lueruiü, îndată ce 
sentimentulü duşmăneseti se esprimă în acţiuni. Póte fi 
ceştiune de părere, dacă unü Sasü în Viena séu unü 
Románü ardeleană în Bucuresci, íntrebatü fiindü cum 
stau lucrurile în Ungaria? réspundü: merge rău. Dér cu 
totulü deosebită de unü astfelü de réspunsü este pro
vocarea, de a face duşmani. Acusatulü îmi mai im
pută că laşă fi ţînândă atátü de şiretă, încâtă ar voi sé 
mituéscá pe judecătorii sei. Nu pe judecătorii séi a 
voitü sé-i mituéscá, căci atunci când a serisü articlulü, 
încă n’a sciutü dacă va fi acusatü. Décá ínsé dă es- 
presiă aegretului său, că viaţa nemţ0snă stă să se stingă 
aici, atunci evidentü că umblă după simpatiile Sasilorü. 
Dlă apărătoră, mé miră că a luată în consideraţiă numai 
actulă de acusare, [fără a atinge măcară cu ună jcu- 
véntű cuvântarea de acusare, ce amü ţinut’o astăcfî. Tă- 
gădueseti şi exactitatea afirmaţiunii sale, că § 173 a 
cod. crim. nu s’ar potrivi spre întemeierea aeusării. Este 
adevératulü că § 173 dice: cine aţîţă în contra institu- 
ţiunilor singuratice ale constituţiunii, se face culpabilü 
de delictulü aţîţării. Ei bine, nu póte exista o instituţia 
mai sublimă ca statulü, statulü încă e instituţia a 
eonstituţiunii.

fi oa sa îs Slavici. Dlü procurorü persistă a afirma 
că articolulü (Jice : amü ajunsü atátü de departe, íncátü 
trebue sé fimü duşmani ai statului ungarü, Presupunând 
dér neadmiţândă, câ aşa este, este o crimă, dacă mé 
mărginescă a constata o faptă.

Dlü procuroru accentuézá totodată simpatiile ger
mane. Am aretată însă că scriindă articululă, nu am 
fostă inspirată de simpatiile germane, ci de sâmţimeută 
generală omenescă.

Este ună dreptă omenescă de a cere, ca acusatulă 
sé se póta apără înaintea judecătorilor in limba sa ma
ternă. Pertractarea procesului din cestiune m’a înduio
şată. Sasü au venitei suntă şepte sute de ani în acestă
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ftră şi au susţinutfl aici pănă în de astăcjî o viaţă 
germană. Aeumü e vorba së se stingă acéstá viaţă 
Póte că nu este aşa, dér aşa simţii eu, că ea e pe stîn- 
sete. Ori incetază acéstá viaţă, ori a statului ungarü. 
Acésta ni-o spune şi acusarea. Ea (̂ ice : trebue së aibă 
cineva în acestü statü rolulü conducëtorü. Dacă merge 
aşa departe, încâfü noi nemaghiarii trebue së renunţămO 
la propria nostră viaţă naţională, atunci acestü rolü con
ducëtorü nu póte duce decâtü la desfiinţarea statului un
gar ű. Nu provocü pe nimeni, ci o constatö acésta cu 
durere.

Amü disü mai înainte, cá am perdutü consciinţa 
de rassă. Intorcêndu-më de!a Viena, nu sciam ce sunt. 
Romanü óre, deorece părinţii mei au fostü Români? 
Maghiarii, căci crescerea îmi era maghiară? Ori ger
mano, fiindcă avéü cultură germană? Sciam însë, că 
sunt omü, mai presusü de tóté omü. Trebuia së cautü 
înainte de tóté ómenii, cu cari potü lucra împreună, şi 
aceştia sunt Românii. Acéstá lucrare împreună cu dânşii 
nu e însë o conjuraţiune contra statului şi contra celor
lalte naţionalităţi, căci sun tem ü cu toţii uniţi íntr’unü 
statü. Antipatia unei părţi faţă cu cealaltă nu potü së
0 înţelegii.

Aceste principii nu sunt însë admise în cercurile 
domni tói e. In cercurile domnitóre ale Ungariei e rës- 
pândită, din contră, convingerea, că ordinea nu se póte 
'susţine decâtü prin stăpânirea unora asupra celorlalţi. 
Dacă este aşa, atunci e fără îndoială lucru primejdiosü 
a voi së propagi aici principii de egală îndreptăţire. E 
cu putinţă, că principiile, pe cari tilosofii şi poeţii ger
mani le-au enunţatfi pentru Germania şi le-au gásitü sa
lutare, câtü pentru Europa civilisată, în Ungaria suntü 
eronate.

Dacă şi d-vostră, domnilorü juraţi, sunteţi de pă
rerea, că nu se póte susţinâ ordinea aici la noi decâtü 
prin aceea, că ne stápánimü unii pe alţii, atunci osân- 
diţi-nrâ. Dacă sunteţi însë de părerea, că trebue së ne 
suportámü unii pe alţii, atunci achitaţi më, căci atunci 
eu representü prineipiulü bunü în acéstá ţâră,

Apërâtorulü Francise Friihbeck în duplica sa stăru- 
iesce pe lângă aceea, că §. 173 a cod. crim., pe care 
singurü procurorulü îşi basézà acusarea, nu se potrivesce 
pentru motivarea acusării. Căci §. 173 ínsémná espresü 
numai »instituţiunile singuratice ale constituţiunii« dreptü 
obiecte ce potü fi atacate prin aţîţare. Dar e inadmisi- 
bilü de a schimba, cum face procurorulü, statulü în în- 
tregitatea sa cu instituţiunile singuratice ale constitu
ţiunii.

Preşedintele cons i l i eru l ü  Jánossi resumézá 
apoi momentele produse în pledórea pro şi cont ra  a- 
cusării şi citesce în sfârşitfl întrebările, cinci principale 
şi douë eventuale, adresate juraţilorO:

1. Suntü d-nii juraţi convinşi în consciinţa lorü, 
că articolulü apárutü în »Tribuna» (Nr. 175 din 30 No- 
emvre 1884) conţine o agitare în contra instituţiunilorO 
singuratice ale constituţiei?

2. Sunt d-nii juraţi etc. convinşi, că Ioanü Sla
vici e autorulü acestui artieoiü?

3. Sunt d-nii juraţi convinşi, că Cornelü PopPë- 
^urarü a fostü redactorü responsabilü alü »Tribunei* 
Ia apărerea articolului?

4. Sunt d-nii juraţi convinşi, că Ioanü Slav ic i  
ca autorü alü articolului e culpabilü de delictulü agitării?

5. Sunt d-nii juraţi convinşi, că Cornelü Pop P ë- 
curar ca redactorü responsabilü e culpabilü de delictulü 
agitării?

6. La casü că juraţii rëspundü la întrebarea 1 şi
2 cu da! la întrebarea 4 cu nu?, sunt d-nii juraţi con
vinşi, că Ioanü S lav i c i  ca autorü alü articolului, în 
urma cuprinsului sëu punibilü, s’a fácutü culpabilü de 
negligenţa îngrijirii datorite?

7. La casü că d-nii juraţi rëspundü la întrebarea
1 şi 3 cu da! la întrebarea 5 cu nu?, sunt convinşi că 
Cornelü Pop Pecurar ca redactorü responsabilü s’a fá
cutü culpabilü de negligenţa îngrijirii datorite?

Juraţii au negat ü întrebările 1, 4 şi 5, şi anume 
întrebarea 1 cu votare secretă, ér întrebările 2 şi 3 le-au 
afirmatü. Cácjéndü prin urmare réspunsulü la între
bările eventuale 6 şi 7, acusaţii Ioanü S lav ic i  şi Cor
nelü Pop Pëcurar au fostü achitaţi.

SOIRILE PILEI.
Partida independentă şi dela 48 a hotârîtü së res

pingă în generalü proiectulü de reformă a camerei mag- 

naţilorO. Partida e de părere, că acéstá cameră ar tre

bui së se compună: din magnaţi, din clerulü înaltü şi 

din membrii aleşi ai jurisdicţiunei. De asemenea şi partida 

antisemită a hotârîtü së nu pnméscá proiectulü nici ca 

,,basă a desbaterii speciale.
— 0—

Deputaţii Sârbi din dieta unguréscà au luatü, într’o 

conferinţă ţinută filele aaestea în Pesta, urmátórele re- 

soluţiuni: 1. Pactulü ungaro-austro-croatü ílü consideră 

ca basă a atitudinei lorü politice. 2. Dorescü ca pe basa 

autonomiei bisericesc! naţionale, së aducă în armonîă in

teresele bisericei gr. cat. şi ale poporului. Pentru 

acésta e necesarü së se întemeieze în Pesta unü (̂ iarü 

pe ac-ţii. Deputaţii sârbi vorü face cunoscutü acésta 

printr’unü manifestü.
— 0—

In anulü acesta se va întemeia în CaransebeşO o 

tipografiă diecesană, în care se va edita şi unü 4iarü 

diecesanü.
— 0—

Luni în 28 lanuariu cu trenulü dela órele 31/a a sosit ü 

în Braşovfi pianistulü contele Zichy, care a fostü în- 

têmpinatü la gară de cătră societatea philharmonică, în

frunte cu primarulü oraşului, preşadintele societăţii phil- 

harmonice, şi de cătră mai multe deputaţi uni dela dife

rite societăţi de cântfl. Séra, societatea (dalárda) ungu- 

réscá i-a fácutü contelui artistü serenadă la locuinţa sa 

în Otelulü Nr. 1. Astă sérá va fi coneertulü anunţaţii 

şi după concertü unü banchetü între iubitorii de artă

— 0—

La 15 (27) Februariu se va da în Viena balulü 

románü în ^Musickvereinssaal« în folosulü studenţilorO 

români séraci de acolo sub Augustul Protectoratü alü Alteţei 

Sale J. R. Archiducele Rainer şi sub distinsulü patronatü alü 

stimatelorü dómne: Baróna Bourgoigne, Maria Dumba, 

Mathilda Dumba n. Germani, Victoria de Grigorcea, Con

tesa Sophie Kinsky, Prineesa Franciska Montenuovo, Coe- 

lestine de Popolzer, Conlesa Schönborn-Buchheim, Aurelie 

de Trapşia, Baróna Catinca de Vasilco. Scopulü fiindü 

fórte nobilü, comitetulü balului face apelü la generosulü 

sprijinü alü compatrioţilorO, ca astfelü cu succesü sé pótá 

coréspunde unei adevérate necesităţi. Pentru ajutorarea 

studenţilortt seraci niciodată nici unü sacrificiu nu este 

prea mare.
— 0 —

BilanţulO generalü alü »Băncii Naţionale a Româ

niei« pe anulü 1884 s’a íncheiatü. Beneiieiele nete din 

anulü treeutü au atinsü cifra de 2.770,934 lei.

— 0—

Mai mulţi militari reserviştî, cari au luatü parte la 

campauia din 1876—77, au adresatü corpunlorü legiui- 

tóre române, 4ice .Naţiunea,« o petiţiune prin care se 

plángü că nu se ímplinescü, faţă cu ei, promisiunile ce-

li se daseră la întorcerea din râsboiu dea li se da func- 

fiuni civile compatibile cu serviciile ce au adusü. Ei mai 

cerü sé li se dea pământuri şi ajutóre băneşti pentru 

a-şi cumpăra vite şi unelte de muncă, după cum li se 

făgăduiseră.
— 0—

Nicolae Pasicí, capulü insurginţilorfi sârbi, care a 

fostü osínditü la mórte după cea din urmă réscólá şi 

care se refugiase la Turnu-Severinű, s’a stabilitü în 

Bucureşti.
- 0—

Patriarchü alü Armeniei s’a nuraitü Haratiun ex- 

mitropolitulü din Erzerum, în loculü lui Narse.

sé nu fimü influenţaţi de slăbiciunile inerente natúréi ome

nesc!. Sé lásámü dar acésta istoriei şi cu fruntea desco

perită sé dámü ultimulü adio, ultima sărutare fratelui 

nostru de arme, care a treeutü în regiunile eterne şi pe 

care nu’lü vomü uita nici |odată. Adio, iubite şi regre

tate generalü; duci cu tine regretele amieilorü şi cama- 

ra4ilotü téi cari vorü păstra în inima lorü neşiârsă su- 

venirea ta.« Sicriulü a fostü scosü din biserică şi pusü 

pe carulü funebru de mai mulţi o.ficeri de cavalerie, prin

tre cari au fostü şi d-nii colonelü Salmanü şi maiorii 

Muratü şi Vlădoianu. Atátü pe carulü funebru trasü de 

opttt cai cátü şi pe sicriu se vedeau unü numérü însem- 

natü de corone, printre cari amü observatü una de liliacü 

şi erinü albü cu panglice albe, pe care era serisü : »Re

gele, generalului Sl ăn iceanu,« alta de bronzü cu 

iinscripţiunea: »Gene ra l u lu i  G. S l ă n i ceanu ,  ân- 

j t é i u l ü  elevü a lü  scólei  m i l i t a r e ,  din partea 

|camara4 i lorü  séi de clasă* şi altele. Cortegiulü 

funebru, după care urma mulţi oficeri, a strabátutü strada 

Lipscani şi s’a índreptatü prin strada Şelari la cimitirulü 

Belu. Panglicele carului funebru erau ţinute de o parte 

de d-nii generali Fălcoianu şi G. Angelescö, ér de cea 

laltă parte de d-nii generali Cernatü şi Al. Angelescu. 

După cortegiu urma şi trăsura închisă a Curţei regale. 

Trupele de paradă erau puse sub comanda d-lui generalü 

Radovici.

Inmorin éntar ea generalului Slăniceanu-

Sâmbătă în 26 lanuariu s’au înmormântatfi rămă

şiţele mortuare ale regretatului generalü Slăniceanu. »Vo

inţa Naţională« scrie urmátórele amânunte:

La serviciulü funebru, oficiatü la ora 1 în biserica 

sf. George-Nou, au asistatü unü ínsemnatü numérü de 

persóne de distincţiune şi militari de tóté gradele. După 

terminarea serviciului funebru, d. generalü G. Angelescu, 

comandantulü corpului I de armată, pronunţa următorulfl 

discursü:

»Domnilorü scumpi camara4i! O împrejurare dure- 

rósá ne adună astâ4Î ímprejurulü acestui sareofagü; sun- 

temü chemaţi sé dámü ultima amintire generalului Slă

niceanu, pe care o mórte prematură ’1 a smulsü din sî- 

nulü nostru, lásándü o soţie neconsolată şi regretele fra- 

ţilorfl séi de arme, cari deplángü golulü lásatü în rându

rile óstei de unulü din cei mai distinşi membri ai séi. 

Eşitfi în viaţa publică în anulü 1856, ca sublocotenentü, 

cu ântâia promoţiune a scólei militare, generalü Slăni

ceanu, ca fruntaşfi alü scólei era menitü sé ajungă la cele 

mai înalte trepte ale erarhiei militare; şi în adevérü, eiü 

a luatü o parte însemnată fie ca oficerü inferiorü, fie ca 

şeftt de corpü, directorü alü scólei militare şi ca şefii de 

statü-majorü la desvoltarea instituţiuniloră nóstre militare, 

concurándü continuu şi fără pregelü la transformarea, la 

regenerarea armatei. La anulü 1876, în pre4>ua eve- 

nimentelorü ce aveau sé aibă în euréndü locü în penin

sula Balcanică şi la care România nu putea sta nepăsă

tore, generalulü Slăniceanu, ca unü omü deja íncercatű, 

prin serviciile aduse armatei, fu chematü în capulü mi

nisterului de resbelü. Graţiă inteligenţei şi activităţei sale, 

puţinultt timpü cátü generalulü Slăniceanu a ocupatü a- 

céstá înaltă funcţiune, în momentele cale mai critice, a 

sciutü a’lü întrebuinţa bine, creándü regimente nuoi şi 

pregátindü tóté resursele necesare armatei, ce în euréndü 

era chemată a intra în campanie. Ca şefii alü marelui 

statü-majorü alü armatei, înaintea trecerei Dunărei, gene

ralulü Slăniceanu a doveditü erăşi calităţi militare supe

rióre. Sarcina sa fu cu atátü mai grea cu cátü multü 

era de fácutü pentru organisarea şi mobilisarea armatei, 

care pentru ántéia oră intra în campanie. In totü cursulü 

carierei sale militare, generalulü Slăniceanu a fostü omulü 

datoriei, oştânultt fără pregetü şi tocmai rând, ajunsü la 

maturitate, era mai necesarü armatei şi ţârei, tocmai 

atunci mórtea ’Iü a rápitü dintre noi. D-lorü ca- 

mara4i, oeasiunea durerósá în care ne aflămtt mă opresce 

de a continua cu biografia fratelui nostru de arme, pen

tru care ar trebui pagine întregi. Suntemü prea aprópe 

de momentulü ce ne desparte de dénsulü pentru eterni

tate ca, în trăsurile generale ce vomü da fisionomiei sale,

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part., alü »Gaz Trans.«)

Pesta, 10 Februariu. —  Partida liberală a 

primitü erï séra în conferinţa ce a ţinut’o pro

iectulü de lege pentru reorganisarea camerei mag

naţilor. Comisiunea de trei a camerei magna

ţilo r  a resolvatü primindü proiectulü de lege pen

tru bugetulü anului 1885. Raportulii comisiunii 

accentuézá nisuinţele guvernului de a ridicá ţ0ra 

în privinţa culturală şi economică, restabilindű 

în acelaşi timpü şi echilibrulü în finanţele statu

lui. Cu privire la veniturile şi cheltuelile ordi

nare deja s’a obţinutfi echilibrulü. Conversiunea 

rentei de aura 6% arată unü mare succesü fi

nanciara.

TELEGRAMĂ PARTICULARA A >GAZ. TRANS.«

Sibiiu, 10 Februariu, 12x/2 óre. 

Banchetulű, ce s’a proiectatü în onórea re- 

dactorilorü Bariţfl şi Slavici, s ’ a o p r i ţ i i  prin 

ordinii mai înaltü.

- o

l a i c i i  a i i u n î .
9

Căi le ferate române publică din nou furnitura 

a 1347 metri cubici traverse speciale de stejarü, pentru 

liniile Bucuresci-Fetescî şi Făurei-Fetesci, ofertele se vorü 

primi la Direcţia Generală, Secţia I, pănă la 4iua de 31 

lanuariu (12 Februariu 1885.)

Idem, licitaţiă la 28 Februariu 1885, pentru apro- 

visionarea a 10,000 metri cubici lemne pentru focu.

Com i t e t u l ü  Permanen tü  jud. Roma na ţ i ,  

licitaţiă la 14 Martie 1884, pentru aprovisionarea cu 761 

metri cubici petrişî, pe calea judeţiană Caracalü-Stoenesci, 

condiţiunile se potü vedea în tóté 4>lele, în cancelaria 

comitetului.

Compan i a  c ă i 1 o r ü ferate Lemberg-Cer- 

năuţi-Iaşî ,  avándü trebuinţă de ipsosü, varü, pietre 

de hotarü, piatră bolovani, prundü, cărămidă, geamuri 

ordinare, pari de lemne, pîrghii de lemnü, mânere pen

tru unelte, mături de nuele, şindrile, parchete etc., pu

blică licitaţiune prin oferte, ce se vorü depune celü multü 

pănă Ia 8/20 Februariu 1885, la 10 óre din 4* la Comi

tetulü dirigentü din Bucurescî (Strada Scaunele Nro. 49) 

séu la Direcţiunea din lasî (Gară) cu o cauţiune de 5°/0 

din valórea furniturei.

M i n i s te r i u l ü  de résboiu,  licitaţiă la 31*Ia- 

nuariu curentü, în localulü ministerîului şi la peniten- 

ciarulü militarü Térgsorü, pentru aprovisionarea a 2000 

kilograme cânepă crudă, meliţată şi nedărăcită, 10,000 

kilograme cânepă dărăcită Nro. 6 ; 3000 kilograme câ

nepă dărăcită Nro. 8.

f  NECROLOGrU. — Rosa l i a  Co icer iu  născ. 

Pap de Kâpolnok-Monostoi* după o b6lă grea în 

etate de 40 ani, în altt 23-lea a prea fericitei sale că

sătorii, s’a mutatii la cele eterne.

Fie-i ţărina uş<5ră!

Editorü: lacoM Mureşiaiiu.

Redactorü responsabilă : Dr*. Aiir^îti Mureai* u



Nr. 24. GAZETA TRANSILVANIEI 1885.

Gursulü la bursa de Vlena

din 9 Februarie st. n. 1885

Rentă de aurti 4% • • • 97.95 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 93.80 
Imprumutulfl căilorii ferate

ungare .......................146.25
Amortisarea datoriei căi

lorii ferate de ostu ung.

(1-ma emisiune) . . . 98.80 
Amortisarea datoriei căi

lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  122. 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.

(3-a emisiune) . . . .  107.50 
Bonuri rurale ungare . . 102. - 
Bonuri cu cl. de sortare ICI.50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş f i .......................... 101.50
Bonuri cu cl. de sortarelOl.— 
Bonuri rurale transilvane 101.50

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung.......................
Imprumutulti cu premiu

ung................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare ......................
Act. băncel de ereditii ung. 
Act. băncel de credita austr. 
Argintulii —. — GalbinI 

împărătesei . . . . «
Napoleon-d’o r l ...............
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

102.- 

98 50 

118.75

118.-
83.30 
83.90 

106.20 
137 75

865.-
31150
302.90

5.81 
9.77 7* 
60.35 

123.30

B ursa  de Bucurescl.
Cota oficială dela 26 Ianuariu st. v. 1884.

Cump. vend.

Renta română (5%).
Renta rom. amort. (5°/0) .

» convert. (6%)
împr. oraş. Buc. (20 fr.) .
Credit fonc. rural (7%) .

» (5%) ■
> > urban (7°/o) •

» (6%) .
* (5°/0) •

Banca naţională a României
Ac. de asig. Dacia-Rom. .
« » » Naţională 

Aurii
Bancnote austriace contra aurtt

93 Vi -
88 —
32 —
98 V2 -
84®/* —
96 —
90 —
83 —

1195 —
280 —
207 —

IW /o  -

Minunea industriei.

Cursulu pieţei Braşovâ
din 10 Februarie st. v. 1885.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8 70 Vend. 8.72

Argint românesc.................... » 8 50 » 8.60

Napoleon-d’o r î ........................ » 9.75 » 9.77

Lire turcescî...........................  » 10.98 » 11.—

Im peria li...............................  » 9.98 » 10.—

Galbeni...................................  > 5.70 » 5.76

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.50 » 101.—

Ruble RusescI........................ » 128.— > 129.—

Discontultt » . . .  7— 10 % pe anii.

• Numere singuratice din „Gazeta Tran- 
silvaniei“ se potu cump&ra în tutunge- 

® ^ria lui Oross (în casa prefecturei.)

Numai fi. 3.75
costă la mine de adi încolo o escelentă, regulată şi de sine luminătore

Pendulă cu bătaie
baie orele întregi şi jumătăţile de ore, cu 2 punţi bronţaţi,

în pervasü de nucü luxosu, forte finii poleitü, cibucitü, cu tablă arătătore 
prea frumosă, care este împreunată cu massă de luminată brevetată şi 
l um i né z á  nóptea  de sine,  aşa că se pófe îndată vedé la câî e ciasuri 

e făr’ de a mai aprinde luminarea. Pentru puterea de luminatü 

garantez ül pe IO ani in scristt 
tocmai precum garantezü pentru buna îmblare a ciasului. Eu sunt uniculü 
inventătortt alü acestorü ciasornice şi le vendül numai de aceea aşa de 
eftinü, pentru că am vre~o 1300 bucăţi în depositü şi am lipsă de bani 
gata. Ciasornicele aceste au costatü înainte cu 3 luni încă íntreitü de- 
cum costă adî Fiecare ciasornicü e provécjutü cu patentă. Pachetarea 
se face în lădî. Ciosornicele comandate se espedézá dé 3 ori pe 4* Pr,n 
rembursă séu plătindtt înainte. A se comanda la

1. H. Babinovics
Calorica p e n d u le lo rű  1-u.min.átóro

WIEN. Leopoldstadt, SchifFamtsgasse Nr. 20.

Zambaeh şi Gavora
Fabrică de vestminte şi recuisite bisericesd

de ritű latinű şi grecű
în Budapesta, strada Vaţului, Yáczi uteza Nr. 17.

Falonü séu Odăjdii,

Albe, Stihare, Dal- 

matice, Baldachinű, 

prapuri. Tóté felu

rile de stég ur î , şi 

pentru societăţi in

dustriale (şi pentru 

pompieri) Covorü pe

Comande se efectuescü promptü. — Obiectele, care nu vorü conveni, se vorü

schimba cu altele.

^SSmmSSSSimm '̂'

altariu, potiruri, Pie- 

tohlebnica, cădelniţe, 

Pacificalű, candele 

de altarű, policandre 

pentru biserici, Ri- 

pide, Chivotű, cărţi 

de Evangeliă, etc.

Mersulü trenurilorü

I*redealü-15udapesta Budapesta--JPredealü Teiiişfi-AradUl-Bu<lapesta Budapesta-Aradik-TeiuşA.

Trenű
accelerat

Trenű
de

persóne

Trenű
omnibus

Trenü
de

persóne

.........
Trenü

de
persóne

Trenű
omnibus

Trenü
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

1
9.50 Viena 8.25 8.35BucurescI 7.15 ---- ---- ---- Viena 8.25 8.35 3.30 8.00 Teiuşii 2.39 8.20

Predealu 1.09 ---- ---- 9.50 Budapesta 8.00 6.55 9.45 2.47 Alba-Iulia 3.40 10.42 9.10 Budapesta 8.00 6.55

12.28
5.30

Timişii

Braşovft |

1.33
2.06

---- ---- 10.15
10.50

Szolnok 
P. Ladány

Oradea mare |

11.24
2.01

10.55
2.04

12.18
1.59

6.36
10.09

Vinţulii de josü
Şibotii
Orăştia
Simeria (Piski)

4.04
4.35
5.02
5.44

11.09
11.43
12.13
1.22

Szolnok

Aradü |
Glogovaţii

11.14
3.35
4.00
4.16

2.16 6.30 5.45 4.11 5.13 3.20 6.20

6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57
1.45 
2.58
3.46
4.20 
5.06

Feldióra 2.44 7.09 6.28 4.21 9.37 3.25
Apatia

Agostonfalva

Homorodü

Haşfaleu

3.03
3.18
3.51
4.51

7.41
8.09
8.53

10.18

7.07
7.42
8.51

10.52

Várad-Velencze

Fugyi-Vásárhely

Mezö-Telegd

Rév

4.29
4.40
5.02
5.46

9.45
9.59

10.28
11.41

3.56
4.31

Deva
Branicica
Ilia
Gurasada

6.05
6.34
7.01
7.15

1.48
2.21
2.54
3.09

Gyorok
Pauliştt
Radna-Lipova
Conopü

4.47
5.02
5.25
5.57

Sighişora
Elisabetopole

5.11
5.39

10.55
11.36

11.56
12.43

Bratca

Bucia
6.09

6.28
6.52

12.15
12.48
1.48 5.28

Zam
Soborşin
Bérzova
Conopü

7.49
8.32
9.19
9.40

3.48
4.37
5.30
5.58

Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada

6.18

7.11
7.48
8.22
8.40
9.02
9.32

10.12
10.47
11.14
11.46
12.21
12.53

Mediasü 6.00 12.11 1.23 Ciucia

Copsa mică
Micăsasa

Blaştu

Crăciuneltt

Teiusu
Aiudü

6.29 12.35 2.07 Huiedin 7.32 3.21 6.01

7.02

7.38
7.55

12.54
1.29
1.45
2.26
2.48

2.27
3.06
3.22
4.15
4.44

Stana
Agbiriş

Ghirbéu

Nedeşdu

Cluşitt |

Apahida

7.51
8.12
8.24
8.38
8.57

3.54
4.34
4.52
5.11
5.40 7.08

Radna-Lipova
Pauliştt
Gyorok
Glogovaţti

Aradi! |
Szolnok

10.16
10.32 
10.48 
11.17
12.32

6.38
6.56
7.15
7.48
8.05

8.24
8.41
9.01
9.30
9.45

Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski) 
Orăştiă

Vinţulii de süsü 

Uióra

— 3.12
3.19

5.10
5.19

9.23
9.50

6.00
6.29

7.18 12.00
4.00

8.45
2.10

6.10

7.27
Şibotfi
Vinţultt de josü

Cucerdea 8.24 3.36 5.47 Ghiriş 11.15 8.14 8.29 Budapesta
Yiena

7.44 6.40 — Alba-lulia
Teiuşii

6.15

7.00Ghirisft 8.48 4.10 6.38 Cucerdea 12.04 9.49 8.53 6.20 — —

Apahida

(Cluşm ^

Nedeşdu

Ghirbéu

10.08
10.18

5.39
559

8.51
9.18

Uióra

Vinţulii de süsü

12.12
12.19
12.45
1.15
1.44

9.58
10.07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43 
1.22 
2.24 
3.06 
4.17 
4.51

9.17
9.40

Aradtk-Timiş6ra Simeria (Piski) Petroşenft
6.28

6.54
7.10

8.00

8.34
8.59

Teiuşii
Cráciunelü

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Aghirişii

Stana
Huiedinü

Ciucia
Bucia
Bratca

Rév

11.33
12.06

7.25
7.49
8.11
8.52 
9.11 
9.29
9.52

9.35
10.16
11.04
12,17
12.47
1.21
2.05

BlaşO

Micăsasa

Cop şa mică
Mediaşfl

Elisabetopole

Sigiş0ra

Haşfaleu

2.00
2.34
2.52
3.27
4.01
4.50
5.08

10.12

10.45
11.07
11.29 
12.15
12.30

■ft

Aradft
Aradulü nou 
Németh-Ságh 
Vinga

6.00
6.26
6.51
7.28

12.30
12.54
1.19
1.50

Simeria
Streiu
Haţegti
Pui

3.08
3.45
4.33
5.19

12.25
Orczifalva
Merczifalva

7.49
8.09

2.12
2.30

Crivadia
Baniţa
P  etroşenl

6.05

6.43
Mező-Telegd

Fugyi-Vásárhely

Vârad-Velinţe

Oradia-mare {

1.11 10.27
10.46
10,56
11.04

3.08
3.39
3.55
4.06

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

6.47
7.36
8.09
8.41

7.07

8.10
8.46
9.20

1.32
2.04
2.24
2.44

Timisóra 8.58 3.15 7.00

1.49
Timiş6ra-Aradik Petroşeni—Simeria (Piski)

1.54 11.14 7.30
Brasovü | 

Timişfi

9.20 10.15 3.15
Trenü

P. Ladány 
Szolnok

3.14
5.10

1.47
4.40

11.05
2.37

- 6.00
6.57
7.32

3.25
4.03
4.28

persóne omnibus omnibus

Buda-pesta 7.30 7.44 6.40 Fredealű -
Timişâra
Merczifalva

12.25
1.16

5.00
5.56

Petroşeni
Baniţa

8.56
9.37

Yiena 2.00 6.20 2.00 BucurescI - — 10.25

Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh

1.34
2.04
2.25

6.16

6.50
7.11

Crivadia
Pui
Haţegtt

10.09
10.48
11.26

Nota : Órele de nópte suntü cele dintre liniile gr osc
Aradulü nou 
A r a d A

2.54
tO

7.44
8 .0 0

Streiu
Sîwoeri«

12.06
12.37

Tipografia ALEXI, Braşovti.


